
CO
LL

EC
TI

ON
 20

26
-20

29



HISTOIRE
HISTORY

2



2001
DÉVELOPPEMENT DU 
SYSTÈME D’ASSEMBLAGE 
CLIP

Development of the clip assembly 
system

1947
CRÉATION DE LA 
PARQUETERIE À 
CHÂTEAUNEUF-LA-FORÊT 
EN HAUTE-VIENNE

Parqueterie Berrichonne 
is founded in Châteauneuf-la-Forêt,  
Haute-Vienne 

1970
INSTALLATION À ARDENTES

The company sets up production 
in Ardentes, in central France

1994
DÉPLOIEMENT DU PARQUET 
CONTRECOLLÉ (3 FRISES ET 
MONOLAME)

Start of engineered parquet 
production (3 strips and single 
strip)

2019
LA PARQUETERIE 
BERRICHONNE INTÈGRE LE 
GROUPE FRANÇAIS ALSAPAN

Parqueterie Berrichonne joins 
the Alsapan group

2022
NOS ACTIVITÉS 
REVÊTEMENTS DE 
SOLS SE REGROUPENT 
SOUS LA MÊME ENTITÉ 
ALSAFLOORING

Our flooring activities are 
grouped together under the same 
Alsaflooring entity

2026
LANCEMENT DE NOTRE 
NOUVELLE OFFRE PARQUET

Launch of our new engineered 
wood flooring range
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Parqueterie Berrichonne incarne l’essence même du parquet 
à travers notre expertise et notre maîtrise du chêne, pour offrir 
une expérience sensorielle d’une grande finesse. Héritiers d’un 
savoir ancestral, nous sublimons la noblesse du bois grâce au 
travail passionné de nos équipes. Cette passion pour la matière 
s’exprime à travers des teintes uniques et une finition raffinée.

La création de cette collection traduit notre volonté d’allier 
l’expérience du passé aux défis et innovations d’aujourd’hui. 
Nous sélectionnons des bois de caractère, porteurs d’émotions 
authentiques, auxquels nous appliquons un procédé exclusif 
révélant des nuances d’exception et une profondeur singulière.

Parqueterie Berrichonne embodies the very essence of parquet flooring 
through our expertise and mastery of oak, offering a sensory experience of 
great refinement. Heirs to ancestral knowledge, we enhance the nobility of 
wood thanks to the passionate work of our teams. This passion for the material 
is expressed through unique colours and refined finish.

The creation of this collection reflects our desire to combine the experience of 
the past with the challenges and innovations of today. We select woods with 
character, imbued with authentic emotions, to which we apply an exclusive 
process that reveals exceptional nuances and unique depth.

ÉDITO
EDITORIAL
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Le savoir-faire français d’Alsaflooring repose sur une 
combinaison de connaissances, de compétences et de techniques 
au service des exigences croissantes du marché. Il est le fruit 
d’une culture de l’excellence et d’une passion constante pour 
l’innovation. 

Nos produits font l’objet de tests rigoureux dans notre 
laboratoire R&D, tandis que nos systèmes d’assemblage brevetés 
et nos gammes résistantes témoignent de notre exigence de 
qualité et de notre proximité avec le terrain.

Alsaflooring’s French expertise is based on a combination of knowledge, skills 
and techniques that meet the growing demands of the market. It is the result 
of a culture of excellence and a constant passion for innovation.

Our products undergo rigorous testing in our R&D laboratory, while our 
patented assembly systems and resistant ranges demonstrate our commitment 
to quality and our proximity to the field.

En tant que fabricant français engagé et respectueux de la nature, 
nous sélectionnons soigneusement les matières premières de 
la Parqueterie Berrichonne. Nos matériaux sont soumis à des 
contrôles stricts et répondent aux standards environnementaux 
les plus élevés. L’installation de panneaux photovoltaïques 
sur notre site de production illustre notre volonté de réduire 
durablement notre impact sur l’environnement

As a committed French manufacturer that respects nature, we carefully 
select the raw materials used by Parqueterie Berrichonne. Our materials are 
subject to strict controls and meet the highest environmental standards. 
The installation of photovoltaic panels at our production site illustrates our 
commitment to sustainably reducing our impact on the environment.
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PARQUETERIE BERRICHONNE, C’EST :
PARQUETERIE BERRICHONNE OFFERS:

1356
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FINITION VERNIS MAT
MAT VARNISH FINISH

 CHOIX DE BOIS
WOOD CHOICES

FORMATS DE LAMES
PLANK DIMENSIONS

TEINTES
COLOURWAYS



PARQUET CONTRECOLLÉ
ENGINEERED WOOD FLOORING

FABRIQUÉ EN FRANCE

MADE IN FRANCE

PANNEAU HDF USINÉ AVEC 
UN SYSTÈME D’ASSEMBLAGE À CLIPSER. 

EXCELLENTE STABILITÉ DIMENSIONNELLE. 
RAPIDE ET FACILE À INSTALLER.

HDF PANEL MACHINED WITH 
A CLIP-ON ASSEMBLY SYSTEM. 

EXCELLENT DIMENSIONAL STABILITY. 
QUICK AND EASY TO INSTALL. ASSEMBLAGE PRÉCIS ET RAPIDE

PRECISE AND FAST ASSEMBLY

PAREMENT CHÊNE 
D’UNE ÉPAISSEUR DE 3,5 MM 
POUR UNE APPARENCE 
NATURELLE ET CHALEUREUSE

3.5 MM THICK OAK TOPLAYER 
FOR A NATURAL AND WARM 
APPEARANCE.

CONTRE-BALANCEMENT. 
MEILLEURE ADHÉRENCE ET PLANÉITÉ.

BALANCING LAYER. 
BETTER GRIP AND FLATNESS

FINITION BROSSÉE VERNIS MAT 
RÉSISTANTE ET SANS SOLVANT.

BRUSHED FINISH WITH MATT VARNISH, 
RESISTANT AND SOLVENT-FREE.

VERNIS

PATENTED

UNI fit!

2 1

X Lock

7



LES GAMMES
THE RANGES

VAUBAN 90 mm × 1190 mm

140 mm × 1190 mmESSENTIEL

ÉLITE 180 mm × 1190 mm

180 mm × 1800/2000 mmPRESTIGE

14 mm

PATENTED

UNI fit!

GO4

dont 3,5 mm de 
parement chêne

including 3.5 mm 
top layer
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90 mm × 595 mmHAUSSMAN 14 mm

GO4

2 1

X Lock

dont 3,5 mm de 
parement chêne

including 3.5 mm 
top layer
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Le choix de bois d’un parquet correspond à l’aspect visuel des 
lames sélectionnées avant leur fabrication, et détermine en partie 
le rendu final du sol.

Le bois, matériau naturellement vivant, présente des 
particularités telles que des nœuds, de l’aubier ou des variations 
de teinte. Les lames peuvent ainsi être classées selon ces 
singularités. Ce choix de bois constitue un critère esthétique 
uniquement, sans aucune incidence sur la qualité ou la durabilité 
du parquet.

Chaque lame étant unique, il est impossible d’en trouver deux 
identiques : c’est cette diversité naturelle qui fait tout le charme 
du parquet en bois.

The wood grade of a parquet floor refers to the visual appearance of the planks 
selected before manufacturing, which will determine the final look of the 
flooring.

Wood, being a natural material, naturally features characteristics such as knots, 
sapwood, and colour variations. The planks can therefore be sorted according 
to these features. This wood grade is a purely aesthetic criterion and has no 
impact on the wood’s quality or the durability of the floor.

Each plank is unique —no two are ever the same. This natural diversity is what 
gives genuine wood flooring its distinctive charm.

NOS CHOIX DE BOIS
OUR WOOD CHOICES
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SÉLECTION

Ce choix se distingue par une sélection d’une 
extrême rigueur, ne retenant que les parties les 
plus pures et harmonieuses du chêne. Les lames 
présentent un grain fin, une teinte uniforme et une 
absence quasi totale de nœuds ou de variations 
marquées, conférant au parquet une élégance sobre 
et contemporaine. Seules les zones de bois les plus 
nobles sont utilisées, offrant un rendu raffiné et 
intemporel, symbole d’excellence et de maîtrise 
du savoir-faire.

AUTHENTIC

Ce bois met l’accent sur les nœuds et veines 
du chêne qui, modelés par la nature, affirmeront 
une personnalité forte à vos intérieurs. Sa texture 
naturelle et authentique sera un élément de 
caractère qui tonifiera votre décoration en donnant 
un aspect vivant à votre parquet. 
Présence d’aubier dans les teintes disponibles 
en nuancé.

SELECTION 

This selection stands out for its exceptional rigour, retaining only 
the purest and most harmonious parts of the oak. The planks 
feature a fine grain, uniform colour, and an almost complete 
absence of knots or pronounced variations, giving the flooring 
a subtle and contemporary elegance. Only the most noble 
sections of the wood are used, resulting in a refined and timeless 
finish. A true reflection of excellence and craftsmanship.

AUTHENTIC

Brings out all the knots and veins of natural oak, imbuing 
your interior with a strong personality. The authentic texture 
offers the character to set off your decoration and enliven your 
parquet. 
Sapwood present in shades available in nuanced colours.

ORIGINAL

A lively parquet floor offering the perfect balance between 
elegance and authenticity. This choice features slight 
variations in colour and scattered knots, giving the wood 
a subtle personality without compromising its harmony. 
Ideal for those looking for a parquet floor that combines 
character and modernity. Sapwood is present in the shades 
available in nuanced colours.

ORIGINAL

Un parquet au caractère vivant, offrant un juste 
équilibre entre élégance et authenticité. Ce choix 
présente de légères variations de teinte et des 
nœuds épars, apportant une personnalité subtile 
au bois, sans compromettre son harmonie. 
Idéal pour ceux qui recherchent un parquet liant 
caractère et modernité. Présence d’aubier dans 
les teintes disponibles en nuancé.
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LES TEINTES
THE COLOURS

P132

CHÊNE BLANCHI
P122

CHÊNE AURORE
P131

CHÊNE NATUREL
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P157

CHÊNE MONARQUE
P169

CHÊNE OPALE
P300

CHÊNE SAFARI
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Ses nuances blanchies évoquent la lumière douce 
des appartements parisiens, offrant une atmosphère 
à la fois paisible et raffinée. Cette teinte intemporelle 
sublime les moulures, les parquets anciens et le 
mobilier design, créant un équilibre parfait entre 
charme classique et modernité.

The bleached tones recall the soft light of a Parisian apartment, 
creating an atmosphere that feels both serene and refined. 
This timeless shade enhances mouldings, wooden floors, and 
contemporary pieces, balancing classic charm with modern 
elegance.
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P132 CHÊNE BLANCHI



SÉLECTION

ORIGINAL

AUTHENTIC NUANCÉ
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Le Chêne Aurore séduit par son raffinement et sa 
luminosité, offrant la liberté d’associer matières et 
couleurs dans une multitude d’environnements, 
toujours avec harmonie. Sa teinte claire marie 
subtilement la modernité contemporaine à 
l’authenticité intemporelle du parquet traditionnel.

Aurore Oak captivates with its refinement and luminosity, 
offering the freedom to combine materials and colours in a 
multitude of environments, always with harmony. Its light 
shade subtly blends contemporary modernity with the timeless 
authenticity of traditional parquet flooring.
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P122 CHÊNE AURORE



SÉLECTION

ORIGINAL

AUTHENTIC NUANCÉ
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Le Chêne Naturel révèle la beauté pure du bois dans 
toute sa noblesse. Sa teinte dorée, empreinte de 
lumière, diffuse une chaleur douce qui illumine les 
espaces et leur confère une atmosphère apaisante. 
Véritable hymne à l’authenticité, il enveloppe chaque 
intérieur d’une élégance intemporelle et d’un charme 
sincère.

Natural Oak reveals the pure beauty of wood in all its nobility. 
Its golden hue, imbued with light, diffuses a gentle warmth that 
illuminates spaces and gives them a soothing atmosphere. 
A true ode to authenticity, it envelops every interior with 
timeless elegance and sincere charm.
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P131 CHÊNE NATUREL



SÉLECTION

ORIGINAL

AUTHENTIC
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Chêne Monarque affirme son caractère avec élégance 
et audace. Son veinage prononcé et sa texture riche 
dévoilent toute la force et l’authenticité du bois 
dans sa forme la plus originelle. Idéal pour sublimer 
une décoration industrielle ou ethnique, il insuffle 
à chaque espace une présence unique, à la fois 
puissante et raffinée.

Monarque Oak asserts its character with elegance and boldness. 
Its pronounced grain and rich texture reveal all the strength 
and authenticity of wood in its most original form. Ideal for 
enhancing industrial or ethnic décor, it infuses every space with 
a unique presence that is both powerful and refined.
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P157 CHÊNE MONARQUE



SÉLECTION

ORIGINAL NUANCÉ

AUTHENTIC NUANCÉ
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Chêne Opale conjugue charme et élégance 
pour incarner l’équilibre parfait entre modernité 
et authenticité. Ses délicates nuances de gris 
insufflent en douceur un aspect contemporain, 
tout en préservant la chaleur naturelle du chêne. 
Résolument actuel, il habille les intérieurs d’une 
atmosphère à la fois apaisante et sophistiquée.

Opal Oak combines charm and elegance to embody the perfect 
balance between modernity and authenticity. Its delicate shades 
of grey gently infuse a contemporary look, while preserving 
the natural warmth of oak. Resolutely contemporary, it imbues 
interiors with an atmosphere that is both soothing and 
sophisticated.
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P169 CHÊNE OPALE



SÉLECTION

ORIGINAL 

AUTHENTIC
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Chêne Safari exprime toute la force du bois à travers 
son caractère affirmé et sa profondeur envoûtante. 
Ses nuances terre brûlée révèlent un grain d’une 
noblesse singulière, conférant à chaque espace une 
élégance intense et une chaleur vibrante.

Safari Oak expresses all the strength of wood through its 
assertive character and captivating depth. Its burnt earth tones 
reveal a grain of singular nobility, lending each space an intense 
elegance and vibrant warmth.
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P300 CHÊNE SAFARI



SÉLECTION

ORIGINAL NUANCÉ

AUTHENTIC NUANCÉ

25



Floorisol

Dimensions 79 × 59 cm

Conditionnement
Packaging

1 paquet = 7 m2
1 pack = 7 sqm

ALSAPROTECT

Primaire universel 
Universal primer

Conditionnement
Packaging

Seau de 10 kg
10 kg bucket

Colle MS parquet 
MS parquet glue

Conditionnement 

Packaging

3 sachets de 6 kg 
par carton

1 box = 3 bags of 6 kg

Spatule à colle à parquet inclue
Parquet glue comb included

Colle plinthe universelle 
Universal skirting adhesive

 Packaging 12 cartouches de 
310 ml par carton
12 × 310ml cartridges 

per box

ACCESSOIRES
ACCESSORIES

Alsa TS

Dimensions 1 m × 15 mL

Conditionnement
Packaging

1 paquet = 15 m²
1 packet = 15 sqm

Sous-couche forte densité, 
adaptée au passage intensif. 
Haute performance phonique.
High-density underlay, suitable for heavy 
traffic. High acoustic performance.

Alsa Silver 

Dimensions 1 m × 15 mL

Conditionnement
Packaging

1 rouleau = 15 m²
1 roll = 15 sqm 

Conforlay

Dimensions 79 × 59 cm

Conditionnement
Packaging

1 paquet = 7 m2
1 pack = 7 sqm

ALSAPROTECT

Seuil assorti MDF – placage 
bois 
Colour-coordinated MDF sill bar – 
veneered

Dimensions 930 × 40 × 2 à 16 mm

Profil 3 en 1 sans vis apparente 
3-in-1 profile without visible screws

Rattrapage, arrêt et jonction 
Adjustment, clamping and edging

Plinthe assortie MDF – 
placage bois 
Colour-coordinated MDF skirting 
board – veneered

Dimensions 2150 × 80 × 14 mm 

Conditionnement 

Packaging

5 plinthes par 
boîte = 10,75 ml

5 pieces/box = 
10,75 lm 

PREMIUM

SUPRÊME

FABRICATION FRANÇAISE

Toutes nos teintes sont 
disponibles dans la collection 

NATURE PARQUET en 11 mm 
d’épaisseur dont 2,5 mm de 
parement chêne, dans les 

gammes PREMIUM et SUPRÊME.

dont 2,5 mm de parement 
including 2.5 mm of top layer

11 mm

PATENTED

UNI fit!

GO4

2,0 mm -19 dB 1,8 mm -22,5 dB 5,0 mm -19 dB1,0 mm -21 dB -24 %

NOTRE RECOMMANDATION
OUR RECOMMENDATION

LA SOLUTION ÉCONOMIQUE 
THE ECONOMIC SOLUTION
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL SPECIFICATIONS

CARACTÉRISTIQUES Essentiel Élite Prestige Vauban
 Haussman Bâton Rompu

Herringbone 

Dimensions  Dimensions 140 mm × 1190 mm 180 mm × 1190 mm 180 mm × 1800/2000 mm 90 mm × 1190 mm 90 mm × 595 mm

Epaisseur totale  Total thickness 14 mm

Plis  Layers 3 plis  3 ply

Parement  Top-layer thickness 3,5 mm

Epaisseur support  Core thickness 9,5 mm

Support  Core HDF

Contrebalancement  Balancing layer 1 mm

Chanfreins  Bevels 4

Système d'assemblage  Installation system Unifit X Lock

Garantie  Warranty 25 ans  25 years

TESTS

Classe d'usage  Class of use 33 R2

Teneur en humidité  Moisture content ≤ 9 %

Tolérance longueur  Length tolerance ± 0,1 %

Tolérance largeur  Width tolerance ± 0,2 mm

Tolérance équerrage  Skew tolerance ≤ 0,1 % sur la largeur  ≤ 0.1 % on the width

Tolérance planéité "Tuilage"  Flatness tolerance ≤ 0,3 % sur la largeur  ≤ 0.3% on the width

Tolérance planéité (L)  Flatness tolerance ≤ 1 % sur la longueur  ≤ 1 % on the length

Résistance thermique m² K/W  Thermal resistance 0,096 m² .K/W

Réaction au feu EN 13501-1  Reaction to fire EN 13501-1 Dfl s1

Marquage CE  Declaration of conformity Oui  Yes

PEFC Oui  Yes

Affichage sanitaire  Health safety labelling A+

COMPATIBILITÉ CHAUFFAGE AU SOL

Circulation d'eau chaude basse température
Low-temperature hot water

Oui  Yes

Plancher rayonnant électrique "PRE"
Electric radiant floor heating RFH

Oui  Yes

Plancher chauffant / rafraîchissant "PCR"
Underfloor heating and cooling system UHCS

Oui  (pose collée en plein obligatoire)  Yes (glue-down fitting only)

LOGISTIQUE

Poids  Weight 11,3 kg/m²  kg/sqm

Nombre de lames par kit  Boards per kit 8 7 5 8 8

Surface par kit  Area per kit 1,333 m²  sqm 1,499 m²  sqm 1,620/1,800 m²  sqm 0,857 m²  sqm 0,428 m²  sqm

Poids brut par kit  Gross weight per kit 15,66 kg 17,62 kg 19,01/21,08 kg 10,12 kg 5,06 kg

Emballage kit  Kit packaging Box

Nombre de kit par palette  Number of kits per pallet 45 40 40 56 112

Surface par palette  Area per pallet 59,985 m²  sqm 59,976 m²  sqm 64,8/72,0 m²  sqm 47,981 m²  sqm 47,981 m²  sqm

Poids brut palette  Gross pallet weight 704,85 kg 704,72 kg 760,20/843,00 kg 566,78 kg 566,78 kg

10-31-943

Promouvoir la gestion
durable de la forêt

www.pefc-france.org

*	Information sur le niveau 
d’émission de substances volatiles 
dans l’air intérieur, présentant un 
risque de toxicité par inhalation, 
sur une échelle de classe allant 
de A+ (très faibles émissions) à C 
(fortes émissions).
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www.alsaflooring.com
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ALSAFLOORING
2 chemin de la Parqueterie · 36 120 Ardentes · France
Tél : +33 (0)2 54 29 19 19 · Fax : +33 (0)2 54 36 38 18

C A C H E T  D U  D I ST R I B U T E U R


